RESUME

PERSONAL DATA:
	NAME:

 
Fernando Fabrega Rodriguez
DATE OF BIRTH:  

02/29/1968   
MARITAL STATUS: 
Married
NATIONALITY: 

Panamanian
IDENTIFICATION:

8-291-494
MAILING ADDRESS: 
PO Box 0834-1387, Panama, Panama

ADDRESS:


Vía España, Plaza Valencia Building, Tower B, Apartment 2B
TELEPHONES: 

(507) 261-8077, (507) 6815-4999

E-MAIL: 

          ffabrega@cableonda.net,





ffabrega@hotmail.com
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STUDIES:

ELEMENTARY SCHOOL: 
Colegio Javier, Sixth Grade Diploma  
HIGH SCHOOL:


Colegio Javier, High School Diploma
UNIVERSITY: 


Technological University of Panama.

DEGREE AWARDED:

Bachelor's degree in Systems Technology.

DEGREE AWARDED: 

Technician in Engineering with Specialization in Systems Analysis and Programming

TECHNICAL SCHOOL:

Technological Institute of Computer Science

DEGREE AWARDED:

Computer Programming/Operation Technician
COURSES STUDIED: 

Design and writing of technical reports, Work Planning and Organization, Computer Repair, Novell Netware 3.12, Unix/Xenix, Inventory Control, FrontPage 97 and Kronos.


EXPERIENCE IN ENGLISH LANGUAGE:
STUDIES IN ENGLISH: Florida State University
LEGAL LICENSE:
Authorized Public Translator and Interpreter (Resolution No. 135 awarded by the Ministry of Education and the Ministry of Government and Justice, registered in the U.S. Consulate.) member of the Panamanian Society of Translators and Interpreters.

WORKS IN ENGLISH:
 Legal translations for the Ministry of Foreign Affairs, law firms, private companies and international customers. Simultaneous interpretations for the court and private companies. Domestic and world wide experience working as a translator for translation agencies through the Internet.

WORK EXPERIENCE:

· From October 1, 2004 to present, freelance, worldwide and certified translator (English and Spanish) for several translation agencies and clients in different countries through Internet. Skilled in translation memories such as Easyling, MemSource, MemoQ, Multiprism, Smartling and SDL Trados 2017, and Wordfast.

· From December 1, 2004 to August 12, 2010, software and hardware Tester for LionBridge of HP and Foxconn equipment.

· From September 16, 2003 to October 1, 2004, SENACYT, Computer Systems Analyst. Installation and configuration, maintenance of computer equipment. Service to clients and/or users regarding network aspects. Support for conferences, seminars, presentations which are made inside and outside the institution. Creation of backups on CDs. Administration, management and improvement of servers which work with Windows 2000 Server or higher operating systems. Study and removal of viruses in computers. Administration and improvements of the client computers and/or users who are using Windows 2000 or higher operating systems. Sporadic support for wiring in Information facilities (Infoplazas).

· From January 15, 2003 to September 15, 2003, May's in Colon Free Zone, Communications and Systems Analyst. Administration of Windows 2000 Server, Microsoft Exchange 5.5, Windows XP Professional, Windows 2000 Professional, Windows NT Server 4, Windows NT 4 Workstation, Sonicwall Firewall, Nortel Meridian Falcon software and access doors. Technical support to 250 computers.
· From December 1, 1999 to May 31, 2002, TGD Consolidations, S.A.,  Computer Department Manager, Management of Windows NT Server 4.0, development in Access 2000 with Visual Basic, use of Office 97-2000-XP, computer repair, design and maintenance of web sites with FrontPage 2000 and Dreamweaver UltraDev, management of virtual servers, e-mail accounts and aliases, maintenance of voice and data link of Panama-Colon, technical support.

· From September 16, 1999 to November 30, 1999, Holiday Inn Panama,  Computer Department Manager, Management of Novell 4.11 Networks, Windows NT Server and Unix with a satellite system of MCI, operation of a Fujitsu switchboard, development in Access 2000, use of Office 2000, VingCard locks programming, operation of Micros computers, computer repair, management of Zeus-MCA, Tecnasa Payroll, Kronos, Fidelio, LanMark and Holidex.
· From April 7, 1998 to April 23, 1999, TELPAN COMMUNICATIONS, INC., Computer Systems Manager and Network Administrator. Administration of servers from Windows NT Server 4.0 with 50 users on the LAN and Novell 4.11 with 5 users, management of Outlook and Exchange Server for emails, installation and configuration of workstations for the network, use of Office 97, development of applications in Access 97 Developer Edition, Visual Basic 5.0, SQL language, computer repair and design pages with Microsoft Frontpage 98.

· From August 3, 1992 to December 31,1997, Pan American Life Insurance Company (PANCANAL), Computer Administrator, Analyst and Programmer. Remote Communication with System 3174, basic management of IBM System 36 and AS400, application development in Clipper and DbaseIV, technical support.

· From May 3, 1991 to August 1,1992, Ministry of Planning and Economic Policy, Investment Fund, Directorate of Planning and Institutional Development, Computer Department, Analyst and Programmer.


COMPUTER SYSTEMS MADE:

Imports and Exports, Recruitment of Domestic and Business jobs, Customers Failures, Telfax, Sales, Inventory, Billing and Accounting, Control of Car Lamps, Medical Providers, Calculation of Insurance Premiums for Individuals and Businesses, Control of Checks, Tax Statement, Topographic Calculations, Individual Consultants and Consulting Firms, Control of Official Gazettes, 423 Benefit Plan of PALIC, Accounts Payable, Inventory of Materials and Stationery, Charges to Insured Persons, Bank Reconciliation, Payroll and others.


PERSONAL AND WORK REFERENCES:
· Ken Chen, Fohigh Technological Translation, ken@fttc.com.tw
· Jeffrey Xu, Shenzhen Ringzhi Translation Co., Ltd.,  jeffrey@ringzhi.com.cn

· Gaston de la Vega and Mauricio de la Vega, Precision Translating Services, translations@pretran.com
· Irene Agnew, Agnew Multilingual, i.agnew@agnew.com
· Ivana Goodman, Agnew Multilingual, i.goodman@agnew.com
· Ivan Priet-Mahéo, CTC Traduction, traduire@ctctraduction.ca
· Whitney Lamson, Donnelley Financial Solutions, whitney.m.lamson@dfsco.com
· Lisa Thomas, Donnelley Financial Solutions, lisa.m.thomas@dfsco.com
· Aurelie Nouvel, Today Translations, aurelie@todaytranslations.com
· Maria John, Translate Media, maria.john@translatemedia.com
· Michael Busch, Less Stress Traffic School, michael@becooltraficschool.com
· Roz Busch, Less Stress Traffic School, rb1artist@aol.com
· Ines Bares, Language Connection Panama, languageconnectionpty@gmail.com
